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N é m e t  O r s z á g tökélletescn el is érte, ,  minthogy a í1

ü v e g ,  mellyet  lenyelni akart, a* torkában
S a n d  r ó  1,. minekutánna oly sokáig megakadván, a* gégéjét ketté vágta, *s őtet

és oly mellyen halgattak volna rolla az megölte.
hogy már régen el is rohadva len

ni gondolhattuk,  ezeket jelentik a’ * Azon revolútziós m ozgásokról ,  áru*
h e im i  levelek Juh 21-dikén: J)S a n d ,  lási t c n d e n t i a r ó l , *s az elfogatott revo-
bár ha mi nyomorék állapotban is ,  de lutziós plánumról,  mellvek felől a* Prusz
még cl. Sőt úgy ítélnek az Orvosok, hogy sziai Közönséges Státus újságlevelek Ber-
mcg három hónapig i s ,  vagy tovább is linben Juh 13 - dikárói még tsak valami
élhet, minthogy ifjú, erős, el nem romlott homályos jelentést tettek vala (lásd a
egésscecs  teste azt okozta,  hogy a* sebei M. Kurír* 44 * dik levél - lapját) a’ több
egészszen meggyógyultak *s az ő elenyé- Berlini újságlevelek Julius* 15-dikén már
szése tsak azon elszáradás által okoztat- többetske világosságot nyitottak Olvasó
hátik,  melly az ő teste* belső részeinek jiknak, ekképpen szollván:
megrontatásából következik. A* Visgáló- Az elvételeit *s megvisgáltatott irá-
dó Biztosság még ma is folytalja az ő ki- sokból egyebek közt az is kinyilalkozolt,
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kcrd cztetésct , de , mint a’ közönség tud- hogy Professor- Doktor J a h n  L a j o s
hatja, semmi fontos környúlállást ki nem
vehet beiőíle a %

F r i d r i k ,  a* megbatározott tilalomnak *3 
a’ maga szent ígéreteinek ellenére, a* -

L ö n  i n g  mindent elkövetett ,  hogy n iro zá si  (testi gyakorlási) hcllven nem
magát az életből kivégezve a vesztő- tsak hogy minden féle D e m a g o g ic  ns Po-
hellyen való halált megelőzhesse.  A* Frank- l i t ik á t  elkövetett , hanem ennckfelettc
turti újság szerént eleintén néhány napo
kig való fi cm-evés áltat akarta elérni czélját;

az ifjúságot a fennálló Országiás ellen

a mellett legkissebb megbánást se’ muta 
tóit, *s tsak azon bánkódott,  hogy gyilko

felingerelni,  és revolútziós *s egvéb ve
szedelmes princípiumokra tanítani folv-

gyilkos tában iparkodott, milyenek p. o . , hogv
ezélzását végre nem hajthatta.-— Később- a’ Státus* szolgainak valamelíy feltételek
re (Juh 17-dikén) jelenti ugyantsak ezen alatt való meggyi lkolása,  törvényes,  *s a*
Frankfurti újság,  hogy. L ö n  i n g ,  mi- hegyes tör hordozás, minden férjíinak ékes1 _ _ _ __ _. _ _
nekutánna egy ideig jó gondviselés által dolgok legyenek. Nálla magánál is talál-
m egakádálvoztatlák volna, hogy kezét ma- tak két ilyen hegyes törökét. Ó tehát
gára tehesse,  végezetre arra vetemedett ,  tegnap elfogattatván, legszorossabb vis-
hogy üveg által erét megnyitni próbálta gáíás alá lejéndő vonaltatás végett ,  egy
s ezen üveget azután lenyelte,  *s ez ál- várba fogságra vitettetett.“

-®l ezélzását, mint  a* Hanaui újság jelen- A* több elfogattaltak tsak neveik első
K



« t

/

• • bcU’ijc «HUl Reve?telnek - meg a Be " Trljiu
IMSágifveit kbcil.

nak végrchajth&lása nélkül ö>z!aí!at->{{ 
Iiyeneh; Debtor R. a’ vala el) , több ilyen házi lisztek ültek, 

lti Szakszóméból nem regen érkezett Bér- mint képviselők. Mint a' R a v e n s b u r g i  
Hnbe, Lector Professorságot keresvén az Jegyzőkönyvben feljegyeztetve maradott,  
Universitásnál; továbbá Doktor J. c l  a’ az ott tartatott választó gyűlés ’ (vagy
Kereskedő L ’ két fijai. . ,

Az eddig tétetett visgiHódásoknak kö 
vétkezésében Jul. n-dikén egy most Bcr-

I •  *

■ mint ott nevezik: a ’ Közönség’ Dcputa 
tziója) ily nevezetes kifejezésekkel nyilat- 
koztatta-ki magát ezen tárgy eránt Jun.

linken jelennemlévő Könyvárosnak bolt* 2 7 - d ik é n :  „ E g y  Országos Képviselőnek 
iát is 1'epe ts ét el lék. A’ vi<gálódások sza- „ i t t  a’ múlt  héten véghez ment rálaszta- 
Vadatlanúl folytattatnak. —  Jul. U-diké- „ tásáb ó l  az a’ szembetűnő resu lta tu m  
re virradó ejtszáka lárma történt az IJIá- „szármozott  vala ,  hogy N. N. U r ,  a’

elfogatta tolt «zcméliyeket akarták kisza
badítani ; hanem más strázsa tsoportok

érkeztekis

nusok’ slrázsájánál ; gondolják,  hogy az „ S t e r n b e r g  familia’ IV cisen a u i  gars-
„dasági  tisztje is sok votumokat kapván* 
„ a z  ő választatása ellen azon kevés,  tsak 

az élőbbemnek segítségére,  „valami hatván polgári személyek,  kik 
>s ekképpen a’ berontani iparkodók elszél- „ a 5 választási munkára ide hivattattak va- 
ies.ztődtek, ’« néhányak el is fogattaltak. „ l a ,  protestáltak, azt mondván : hogy itt

* * „ a ’ Piavensbergi kerület’ számára, és nem
„ G r ó f  S t e r n b e r g ’ számára kell képvi- 

A* a’ minapi tudósítás, hogy a’ Ré- „se lőt  választani,  mint a’ k i ,  mint  » 
mts bal és jobb vidékein találtató Prusz- „ m a g a ’ képviselője,  mint  az örökös ka* 
sziai várak’ építésében foglalatoskodott „ m a r a ’ ta g ja , maga is megjelenik a* 
munkások,  kőmivesek *s napszámosok,
mind elbotsáttattak volna, nem egészszen 
volt igaz; tsak

» Mi
ben ezen protestálás akkor tsak szóval 

száinjok kevesíttetett „esh ete t t ,  tehát szükségesnek találja a’ 
egy  o-val, az az ,  a’ 12,000 —  12,00-ra  „Közönség ’ Deputatziója azt,  a’ kerület* 
szállíttatott - le. „ jegyzőkönyvébe beírva is fennhagyni,

A’ W í i r t e m b e r g i  Rendek’ gyű- „m in t  ezennel be is írja,  azért,  hogy 
lése  JLudvigsburgban  Julius’ 10 • dikán „polgártársait  mind azoktól a’ roszszak* 
tartotta első ülését,  a’ 2 - d i k á t ,  Julius’ „ t ó i ,  mellyek minden esetre ezen válasz- 
a5*dikén: hanem még ezen ülésekben tsak „tásból  következhetnének, megoltalmaz- 
•Cancellariai tagok, úgymint Elölülőid ’s „ z a . “  (itt a’ polgárok’ aláírásai követ- 
Titoknokok’ választásával, fs egyéb elő-
intézeteknek megtételével ,  Elölülői be
köszöntésekkel *» egyéb effélékkel tö l t -e l  
az  idő. A’ Scbvéviai Merkurius ily m e g 
jegyzést tesz’ a’ Rendek’ 
tatásáról:

kéznek).
Nem régen D r e z d á n á l ,  néhány
kivándorló Németek WürtembergbőL 

folytatván útjokat az Oroszbirodalom felé,
mostani válasz- ’s magokat itt k inyugodván,  azt beszéli 

„Különös tüneménynek tart* ték, hogy őket nem politikai, hanem val*
Ken- lási elnyomattatás kénszeríti a’ ki vándor- 

tagok fásra. A’ régi Lutherána vallási tudomá
nyon ej teteti sére lm ek,  az új egyházi

hatjuk, úgy mond, a’ Würtembergi  
dek’ választatásóban azt,  hogy a* 
közzé még eddig egy Herlzegi vagy Grófi 
házi tisztet se látunk válosztatva l e n n i , 
holott az d ö b b e n i  gyűlésben ( m e l l y ,
mint juthat Olvasóink’ eszébe ro unkái á-

j4%endanak  kozikbe lett erőszakos beta- 
szítlatása , ’ s egyéb hit és istentiszteleti
szertartásokba behozatott újítások, szó*
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rongálják az ő l^lkiesmeretjeket. Valami 
ezerre teszik azon famíliáknak számát,  
me Ily eket a5 Wíirtembergi vidékeken ezen 
lelki gyötrelem szorongat. —  (Tíz  esz
tendő Hűek előtte történt,  ezt jegyzi-meg 
»/, i ró ,  hogy a’ W ürtembergi  egyházak
ban a’ regi egész Liturgia eltöröltetett: 
hanem tudtára esvén a* Királynak, hogy 
•okaknak inelly nehezen essek ezen újítás, 
kivált , hogy a’ Keresztelési formulá
ban az Ö r d ö g  éppen nem is említ- 
t e i ik ,  tehát megengedte j nékiek , hogy 
fsak azok vegyék be az új Liturgiát ,  kik
nek tetszik. De sokak nem elégedtek-meg 
♦ zen szabadsággal, azt kívánván, hogy 
* ’ régi Liturgia átaljában állitiassék visz- 
s z a , mert ők Itülömben mind hivándo- 

irolnak. (Ezek HoJ'manni  ne
veztetnek).

A’ Jénai Universitas’ Akademicus Se- 
jaalusa meghatározta , hogy a’ W  e i m a -  
r i  Nagyherczeg* Ministeriumát,  azért,  
hogy Professor Ó k é n t  a’ maga tanítói 

h ivata lából , tsab önn kénye által indít
tatván,  kitette, az Ország Hendjei’ gyű
lésének bejelenti ,  hogy e z ,  ezen beje
lentésnél fogva a’ nevezett Ministeriumot 
a’ Constitutziónak megsértéséért vádol
hassa- el.

A’ mindjárt nevezett Professort N e n - 
íviedbe  várták,  hogy a’ Pr incznck, ily 
czímü munkája’ kidolgozásában:
K á ba  v a ló  U io z á s ,  segítségül legyen.

♦  « *
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Azon pavantsolatban, mellyel  a’ Wei- 
mari Nagy Hertzeg O k é n  Urnák lété* 
tettetésére nézve Majus* i i  dilién a ’ Jé
n a i  Universitá shoz küldött ,  így adatik
elő az ő letétetletcsének oka : »>K á 
r o ly '  s ia g u s iu s .  Igen kegyes köszönté
sünket előre botsátrán. Tiszteletre mél
tó nagyon T u d ó s ,  Kedves,  K e g y e s ,  cs 
Hűséges Urak!  Nem lehet,  hogy esze- 
tekbe ne vettétek volna azt, hogy Udvari

Tanálsos és Professor O k é n  mikéntföly
tassa az I s i s  nevű levelekben , mcllyek* 
nck ő a* K ed ak tö r je , azon beszedeket,  
azon megjegyzéseket,  ’s ítélet - tételeket,  
mellyek már tsak magokban ’s a ’ nélkül 
gondolva i s , «V mi az ő leveleinek fő tár
gyát teszi,  a* legnagyobb megi’eddésre 
érdemesek —  minthogy ő nem tsak hogy 
folyvást sérti azon Írói kötelességet, m el
lyel T i  »818-ban Febr. lő -d i l ién  tett 
Feíirástokhan így fejeztétek-ki: „A* könyv
ár© módjának, a’ jelenlévő időbéli er- 
„k ő l ts i ,  illendőségi és fenyitéki képzelő- 
„déshez ,  valamint szintén az Egyháznak 
,,és Státusnak jelenlévő ál lapotához al- 
JJ laztatóttnak kell tenni“  —  hanem 
e’ melleit ,  mint az ifjúságnak közönsé
ges tanítója, a5 maga ebbéli kötelességei
re is tel jességgel  nem figyelmez. Ud
vari Tanátsos O k e n r e  nézve mi mind' 
ez ideig örömest azzal a’ kedvezéssel vi
seltettünk, melyhez minden érdemes T u 
dós just tarthat, k i ,  a’ maga alkalmaz
tatása által semmi fundamentomos pa
naszra okot nem szolgáltatott. Hanem 
mint hogy sem az Ország’ Kormányozó
székétől közönség esen kiadatott,  03 így 
őtet is i l letett,  sem pedig az őtet szemé
lyesen tárgyazott intéseknek semmi hasz
nok nem letí; mint hogy egy ilyen nem 
szűnő viszszaéíésnck a’ mi egész Akadc-
miánkra háromló rósz következéseit hal-1
gatassal el nem nézhetjük; és mivelhogy 
Udvari Tanátsos O k é n ,  ezen eddig va
ló tapasztalások szerént minket semmi 
módon bizonyosokká nem tehet aífelől,. 
hogy r-’ maga tsaknem hitelt felyiil hala
dó tévelygéseitől viszsza fog térni , ’*
irói foglalatoskodásaiban magát azon ha*«J fj

tárok között fogja tartani, mellyeket aa 
erkőltsiségnek illendőségnek megesmert 
törvényei,  elejébe imák:  erre nézve mi,
a’ Szakszcn - Gothai Herczeggel egy gyet - 
értő leg, *s azt is megfontolván, hogy a’ St á- 
lusn&k minden szolgai a’ magok hivatal®»5
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foglalatosságaikra nézve bizonyos fcnyi* kor hirdettcssék-ki, hogy ezen kérelmek 
tcki felvigyázat alá legyenek vettetve, közzúl melyiket mikor és mi módon vé- 
azt kivánny uk töltetek kegyelmesen: Hogy gezlék el. Ebből heves vélekedés tárna- 
T i  térjeszszétek az ezen kettő között való dőlt. Ezen jovallásnak votizáfás által ke 1 - 
választást, v a g y  h o g y  m in den  némii  lett volna el igazit latni: hanem S c h r en k, 
Ú js á g ír ó i  m u n ká ról m o n d jo n - le ,  v a g y  az első elölülő, kinyilatkoztatta, hogy ezen 
p e d i g , h o g y  ProJ 'essorsagát tegye- votizálás ellenkezik a’ Constitútzióval, és 
le  , Udvari Tanatsos és Professor O k é n  hogy ő inkább k i m e g y ,  hogy sem a’ vo- 
elcjébe. Melly  mellett azt is fenntartjuk tizálást megengedje.  A ’ .dolog ekkor en* 
magunknak,  hogy ,a* mi Fiskálisunk ő nyiben m a r a d o t t , hanem Juh 16 -d ik án  
ellene mint az I s i s ’ kiadója e l le n , az reggel ismét elővétetett,  ’s ismét heves 
őzt illető Törvényszéknél, a ’ nyomtatási vetekedés .támadott .felette. H o r n t h a l  
szabadsággal való viszszaélésért pert in- ekképpen b e s z é l t : — ■ Tegnap,  úgy mond,

megtagadd az előlülő a ’ votizálást,  oly 
fogás alatt,  hogy a’ Constitútzióval el
lenkezik. Ezen ellenkezésnek a’ Consti-

dithasson ’s az ó megbüntetését kíván
hassa.“

A’ Bavariai Rendek gyűlése’ elosz- 
laltatását megelőzött ü lés ,  melly Julius’ 
i5 'dikén tartatott, nagyon zűrzavaros va* 
la. Alkalmatosságot a’ következő tárgy 
szolgáltatott r e á : Az elölülő sokféle ké
relmeknek ’s egyéb írásoknak, mellyek 
a ’ mostani gyűlés’ üléseiben már elő 
nem vétettelhetnek, laistromát, felolvas* 
t a , ’s mind ezekről oly határozás téte
tett közönséges megegygyezéssel , hogy 
alánltassanak megfontolás és eligazítás 
végett a’ Ministereknek. Azután annáh
felolvasásához fogott az e lő lülő ,  hogy 
melyik tárgy melyik Minister elejébe fog 
vitasittatm. Történt pedig,  hogy a’ kar
ban a halgatók közölt -volt egy U

tútzióban semmi nyoma nem találtatik. 
Azt kérdem é n , hogy ha a* dolog így 
foly,  mi leszen a’ mi fogantyúnk? így  
ezen egész kamara,  következésképpen aa 
egész nemzet egyedül az elölülő tő 1 fog 
f ü g g e n i , a’ ki tsak egy tagja a’ képvise
letnek. így az e lö lü lő ,  valamikor néki 
tetszeni f o g n a , mindenkor azt mondhat
n á ,  hogy ez vagy amaz dolog ellenkezik 
a’ Constitútzióval. Az egész 
lenkezőt erössít,  m é g  se* tesz/ sem m it;  
az előlülő nem engedi a’ votizálást,  ’ s 
meggátolja a ’ munkát, az előre való hala
dást. Az egész kamara tovább is sürgeti 
a’ votumra való botsáitatást , a’ végső

kamara el

nevű Szabómester is,  kinek 200,000 fo- határozást. Az elölülő -.nem engedelmes
kedik. Az előlülő kinyilatkoztatja , mint 
íó-dikhen is tselekedett,  hogy semmi se* 
fog lenni a’ votizálásból , mert ő inkább 
leszáll az elölülői helyről. De hát a’ má
sodik előlülő mire való  ? így szollhatna 
valaki. Ig e n ,  de hát ha a’ sints je len?  
hát ha az is az első elölülővel tart ? Hát 
az egész kamarának, az egész nemzetnek

rintokhól álló Testamentális régi perc 
veszőfélben lévén,  a’ Rendekhez folya
modott vala érette ’s most  nagy figye
lemmel várta, hogy kérelmével mi fog 
történni. F ü l e l , s hallván , hogy ,az
Elölülő az ö kérelmét «z Igasság Minis- 
tere’ elejébe igazította, el kezd ezen M i
nister ellen tele torokkal lármázni, ’s m e g  
sem szűnt addig ,  nu'g ’ 
nem fogták és fogságra nem 
Azután jovaHoltak H o r m h a l  , B e h r

a' strázsák meg két embertől kell függeni?  Uraim! ez a*
vittek. 1 ’ " 1 • ' v ° ’dolog figyelmet érdemel;  e’ jövendőre

s nézve nagyon fontos környülátlás !“  
mások,  hogy kérni kell a Ministerekel, Ezen beszed alatt a’ második e lö lülő ,  
i n g v a  Status újságleveleiben minden- S - e y f e r t ,  ült e lő l ;  az első nem volt.
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jelen. T ö b b  tagok is beszelitek úgy, mint 
H o r n th a l .  Végre úgy nyilatkoztatta - ki 
magát a* második elölülő,  hogy az első 
ugyan meggyőződéssel  erőssíti azt, hogy 
a’ votizálás ezen esetben ellenkezik a 
Constitútzióval: hanem ó nem ért egy 
gyet az első elölülővel. T e h á t  niegen 
gedlc a’ votizáiást,  a’ melly véghez men 
vén a’ következeit belőlle,  hogy a’ H orn  
t h a l  és B e h r  jovallássaik, tudniillik 
hogy a’ Ministerek az alatt i s ,  míg  a’ 
Rendek gyűlésének szünete leszen , a' 
Státus újságlevcteiben kihirdettessék,hogy 
a’ kezeik alá adatott kérelmeket ’s egyéb 
tárgyakat,  mikor és hogy igazitották-el.

F r a n t z i a  O r s z á g .

A’ P á r i s i  újságok szerént az a’ tu
d om án y,  melly a’ Professor B a v o u x ’ 
tanításában elő fordúlt ,  3s a ’ melly által 
a* Párisi törvényt tanúlók nagy Oskolájá
ban a’ tudva lévő nagy lármát okozta, 
ezen Feltételből állott:  A’ haza a* főid. 
Erre nézve az az Országlószck,  melly  a’ 
főidnek U ra ,  Országlószéke a’ hazának. 
Erre  nézve minden , a’ ki ez ellen tsatá- 
z ik ,  támadó (rebellis). Erre nézve az 
Emigránsok,  kik a’ Frantzia revolutzió 
alatt kivándorlónak v o l t ,  a’ halált meg- 
érdemlették. Erre nézve azokra nézve ,  
kik a’ Királyt G e n t  b e  kisérték v a l a , 
szükséges az Amnestia.

Ezen Oskolai lármának nagyon szé
les feneke kerekedett. Azok a’ vélekedések
s beszédek, méllyé ka '  tanulók’ kérelmére* 1

nézve a’ Képviselő kamarákban ezen tárgy 
felett tartattak, azt mutatják,  hogy az 
O rszáglószék ezen mozgásokban a’ tanu
lói lármázásnál sokkal nagyobb figyelem
re méltó mozgást vészén észre. A’ kö~
közonség is sokl.al nagyobb figyelemmel 
tekinti a’ dolgot azólta , hogy a’ Követek’ 
kamarájában tartatott beszédek által a’• I *dolog felől nemünémü viiágositást ka
pott. Ezen kamarának két egész ülését

foglalták-el a ’ tanulók’ kérelme felett va
ló vetekedések. A’ szála’ karjai szüntele
nül dugva tele voltak halgatókkal,  pedig 
tsak azok botsattatták-be, a ’ kik arra va
ló ezédulát kophattak.

« * *

Ú j a b b  U j  s ú g o k .
Ma , midőn már a’ M. Kurir tsak- 

nem tele volna,  vevők a’ B e r l i n i  ú j
ságban az itt következő fontos Nyilatkoz- 
tatást, a ’ melly Jul. 20-dikán adatott-ki  
és a közönséghez van intéztetve:

„ A ’ közönséget illetni fogja az, hogy 
az elővétetett eszközöknek resullatumárol 
tudósittassék. A’ következő tudósítások 
teh á t , mellyek a* visgálódási Aktákból 
vonaltattak-ki, vélle ezennel hivatali mó-  ̂
dón közöltetnek. Ezekből kijött az, hogy  
fennáll a’ rósz gondolkodású emberek ál
tal eltsábittatott ifjak’ egyesülete’ ágaza
tainak Német Ország’ tartományaira való 
elterjedése, melynek az a’ czélja,  hogy 
Német Országnak ’s a’ magános Német 
tartományoknak jelenlévő Constilútziójik 
felfordittassanak, és Német Ország, egy, 
E gységen,  Szabadságon, és Népségen 
(Volksthum) fundálódó Respublikává té- 
tettessék. —

„E zen  plánumnak kidolgozására ’s 
a’ nép közt való kiterjesztésére egygyc- 
siilctek állanak-fenn sok hel lyeken, mel
lyek már részint organizáltatva, részint 
tsak principiumi és gondolkozásbéli ösz- 
Síetsatolódásban lévén egymással, ’ s az ö 
Apostolaik magokat a’ J u s  és S za b a d -

P r é d ik á to r a in a k  tartván, Német
külömbkülömb fogások alatt

a’ békételenség’
a’ nép között, beszedjek és írá

saik által szélivel hinlezik. Tsábitási ipar
kodásaikat különösen az Universitásokon 
tanuló ifjúságnak megtévesztésére fordít
ják, és ,  fájdalom! ezek közzűl a’ magok 
tudományoknak k ü ls ő , ’s az ifjú, lönyea

•v ‘Ír
országon
ide 5s tova járkálnak ’.s 
magva t ’

*



Aajló s tapasztalatlan elméket könnyen koppén a' religiónak, m orá ln ak ,  és J
megtantorító, tsüiámló ingerléseik állal 
nem keveseket el is bolondították.Ezen/ye

közönséges tsendességnek fenntartatása
ra vannak rendeltetve, \s egy részint ezen

jn a g o g icu s  mest
Iákból kitetszik, a5 maguk Síal

mint az Ak- s*ent dolgok’ alorczája alatt mondattak-
us ellen in- ki. ( A  többi

téztetett veszedelmes ipark.utasaikban to
vább Viennek a’ nép’ es kivált az ifjúság’ T ö r ö k  B i r o d a l o m *
eltsábitásánál; ’s oda czéloznak, hogy, mi-

tsábitási módoknekulánna magokat a
állal elegendően niegerőssitették, a’ ma-

ó r a k o r :
J  a s s y  hói  Jun. 24* dilién estve

Itt minden tsendességszere-

i®k. í 1 ::: • , s s í  „1: « u ; ; » . „  i
tó emberek nagyon megijedlek. E ’ hónap

Fejedelmek’ ’s Polgárok’ megöldökiése ál száz nyughatatlanok

tál hajtsák végre
yyAz Aktákban számos bizonyságai ta-

feltámadván lármát ütöttek azt erőssitvén, 
hogy a’ Fejedelem’ pestis ellen való ke-

Jáltatnak ezen ezélzásnak. I lyczélzással
meny rendelései tsak finantziai spekulá*

tellek fel ezen kérdést: hogy valyon igen
tziók,  ’ s a’ Fejedelem’ házára rá méh*

, , , > rá • i i i > ii i > vén ott kiáltozták: hogy nints pestis: min*hamar lenne-e,a Fejedelmek gyilkola- , . . , - . . . .  níAnottlL h
‘ T  . ■ :ir / rv 7r í  de» kereskedés útjai b edugultak ,  ’s többiát már most elkezdeni i hzert számlál- rr *i i. *j n • , l *r. ?v*jál< a

, , i • i effélék. A’ Fejedelem magát  a’ N ia b a *revolut^iokat a magok eszközeik . , ' , , P . .  „  ̂ >‘  ̂ nAlrii /i h K  ̂ r O iyi i/írm Cl n
közzé. Ezért szoltanak í g y , legkis.sebb czina  nevű várba vonta , ’ s midőn a^nép

tartózkodás nélkül: Mi állapotunk’ job- /

bulását tsak aczél és vas által eszközöl-

ide is utánna akart volna n y o m u ln i ,  i t  
A r n a u t á k  a’ kastély’ ablakaiból reá Ül

hetjük,  de a’ mellyeket nem a’ zsoldo- je l ie k
zeltek ; 24 emberek,  kik közt fő família-

sok, hanem mi magunk fogunk markunk is találtattak, sebet kaptak. A’

ba : .  a’ Statusok/Constitútzióji  nem szá lán).a az^nközben a’ városban a’ Fejeué

ráz,  hanem nedves, de nem tentával
f' t c\I  i  b V/ sl 13 fuiy

nedvesített utakon hozattathatnak-bé; vér

lem eltávozása ntán i s , es
/* \  *  y

tában tart. A* pestises készületek s be*

az öszszefoglaló enyve minden nagy do-
ezen

ó 1 ineák semmivé tétetlek. Mi íeszs/i

lógnak ; szép , nagy es győzedel
mes képzeletnek vér által kell életet ad-

* vége mind ezeknek, néni tudjuk

ni; ezen nagy és szép Tragédiát ,  T ra g é
B -  • t s.

diai módon kell kijádzani; meg kell gon
dolnunk E g  m on t á l ,  hogy a’ fő nya-

»*
<) Cs. Kir. Felsége Szendroi Ásza lay

Jó’sef  Urat T .  N. Neográd Vármegyének
kak jók a nyakazásra. Ezért kelsegtetih . Tábla  Biráját , Arezzóban Junius’ 6 ikáo
végre magokat ekképpen: Találtatni fog
nak kardok is idővel í a ’ vérrel és holt

költ kegyelmes végzése {által; tekintetbe

testekkel nem fogunk gondolni !
véven,  ésmereteit,  és a’ Felséges Királyi

Ezen Magyar Kanczelláriánál Konczepiuáiis 1 rá
igazi Ja kob in u s  tudományok és lázzasz- ctieans képben való serény maga alkat
tó szavak pedig,  fájdalom! egy részint mazta'ását,  Udvari Konczipis Iának

pennákból folytak, meliyek tulajdon- ottan kinevezni meitozlatolt. .
ü r

W

S z á z  f o r i n t  Convert h ő s  p é n zé r t  adtak  V á lt óran :
J u h a ?  2-3- dihán  2 j 7 —  24 * dikén %47 —  26 - etikán £46*-

f
forintot*



Hazai Dolgok és egyéb
* • •  * » •  » 4  • •  •  *

B c t s. Tsászár és Király ő Felsége Solcnni virides s.'ulus fűi;:' re t i  ■
inéllóztalott a’ Közönséges Udv. Kamara- Gestiat, et plausu testetur ö *um« , 
nái PracíicansB. P o ti ni a n  i e z k y  L á sz- Botirocus solilo caput aUius cíferat n, . „
Jó Urat, ugyan azon fő Tisztségnél  íizetés Atque exultanti convolvat murmure bű
neikül való Concipistának kinevezni. clus.

B u d a .  O Tsászári  Királyi Felsége Ingen9 vitiferas hospes succedit ad oras.
Armipotens Heros,  augusto Stemmate

cretus,
Zcmpliniae affulget vultu propiore JO

ANNES.

kegyelmesen tekintetbe vérén a’ Királyi 
Magyar Udvari Kamara Számtartásliszt- 
ségi Tanátsosának 1 
r e n t  z Úrnak több

i c h 1 e r X a v. F c- 
esztendei hívséges

azolgálatjai által szerzett érdemeit ,  á’ Ite pii Proceres, devotaque pectora Stirpi 
Tilt .  Urat a5 megürült  Vice Számadási A U S T R I A D U M , laetaquc Ducem stipate 
tisztségre emelni méltóztatott.

S z á l  a ^ E g e r s z e g r ő l  Jul. 7 - d i
lién. Az ez előtti három napok alatt ment 
itt ré g b e ,  rész szerént voks szedés , rész Nunc oculis se offert, quem mento efím*

caterva,
Osculaque invictae certatim figite ties*

trae.

szerént felkiáltások és kinevezések által
#

Tek.  Nemes S z á l  a Vármegyének Tiazt- 
válasi'cása. Minekufárma Ts .  K. Kama*

ximus olim.
Hic ille est, cujus Tyro lis  defensa !a

certis ,
rás cs eddig volt Első Al-Ispány Mező- Cujus belligeros toties Victoria curru*
Szegedi S z c g e d y  K e r e n  ta Ú r ,  
aönséges mély megilletődést szerző be
szédjével eddig viselt hivatalát letelte,  ’s 
személlvcnek további kinemnevezését kér-

kö- Vexit,  quem tantis celebrat Bellona tro
paeis $

Ore juret propriorc f r u i , juvet inter oran-
tum

— t

te volna,  a’ Ns. Vármegye Tisztviselői- Agmina, tot votis optatos cernere vultus, 
töl bütsút vett —  ugyan ezt tselekcdvén Et tacito visu faciem lustrare verendam. 
Második Al-Ispán O s z t c r h u b e r  F e- Cernite quanta Ducis resplendet front* 
r e n t s  Úr is,  ki ezen Tek.  Nemes Vár
megyének 52 esztendők alatt viselt kü- 
lömbkülömbféie tisztségeiben köz tiszte
lettel őszült meg —  212 roksok többsé
be állal Táblabíró Herielendi -

decora
Majestas ? quales accendunt lumina flam

m ae?
*

Ouam regalis honos faciem frontemque
decorat ?

d y  G y ő r  gyVivElső, Domjánszegi.Dont- Membrorutnque modus quanto se robore
f/án A ó ’seJ 'Úr pedig  Második AMspány- signat ?
nak választattak. A’ több Tisztviselők kö- T u  licet immixtus p o p u lo ,  fastigia tan- 
Zott Szent - Györgyi H o rv á th  Antal, lae
S e l l y é i  Elek,és D e á k  A n t a l  Fő Szolga- Dissimules sortis PRINCEPS, credique
bíró Urak a’ nagy szám m .l  begyüit  min- labores
den Rendeknek közönséges megegygye-  Privatis ductus l a r i b u s , tamen ardua
zésekkel erősítettek meg tisztségeikben.

• * *

J á n o s  Cs. K. Fő Here zee'  tiszteletére.

frontis
Majestas,  celsumque caput,  Tui tusque

verendi
Testo Zempiinii splendescite lumine ool- Prodent, et reros retegent cernentibu*

l e s : oilus.



Ut si belligeros currus,  lituosque tubas-
que

Praecipitesque releget equos, ensesque
minaces

Exuat,  et belli securus, pace fruatur 
Mixtus terrigenis Mavors; gressus tamen

et vox
Non mortale sonans, humana ct major

i m a g o ,
Belligerum , et magni sobolem testentur

Olympi.
Haud minus Heroem PRINCEPS tc ag

noscimus omnes
Cacsareo nutum de Stemmate, limina

quamvis
Privata excipiant, angustaque tecta subire 
Ingens hospes ames , et majestate re

missa ,
Nesciat augustum miranda modestia evil-

men.
Scilicet AUSTRI ACAE virtus bene cogni

ta Stirpis,
Alloquio et vultu cunctos recreare beni

gno.
Usque licet numeres , non ullum Stem-

mate in isto
Inflabant unquam tantae fastigia sortis, 
Attingensquc Deos cognato jure potestas. 
Aspera sceptra rotent al i i ,  vultuque m i

naci
Terruerint populos Reges,  queis cura

t im eri ,
Tutius AI: S TRIAD A E populi regnatis

amore.
Salve tergeminis PRINCEPS decorate

triumphis !:
Salve ctP at alnis succede penatibus hospes. 
D a  vultu propriore f»ui, da tangere de

xtram ,
Oua toties fracti cecidit fiducia Galli ; 
Devotasque tibi Patalduae Palladis aedes 
liiustra splendore tu»;  lenuesque pena

tes ,
Dignare hospitio PRINCEPS, dignare fa-

~t.re.

At si vera canunt ra te s ,  angusta recepit 
Saepe domus Superos:  subiit Tyr in lh ia

proles
Molorchi

Ipse Pater Divum sceptra subinde» • m .
Aethiopum populos et regna revisere

gaudet.
Huc ades, ecce tibi vario de flore corollas 
Deproperat,  viridique intexit tempora

lauro
Pieris, atque tuis suspendit s.erta tropaeis. 
Sternite humum vio l is ,  ferrugineos hya

cinthos
Spargite,  qua nostras Heros succedit ad

oras*
Regius,  et tanto Musas dignatur honore:  
Immites ponant B o r e a e ,  coelumque te

pescat ,
Heroem blandis Zephyrus  circumvolet

alis.
Huc a d e s , ut nostros ornent tua nomine

fastos ,
Ut grati recolant o l im ,  memoresque l o 

quantur,
T e  subeunte quibus sancita est gloria

tectis ,
Atque pedum discant vestigia fixa minores.

M O S E S  K É Z Y .
Prof. Physic, ct Comit. 
Ungvárién?. T a b ,  Judi

ciariae Assessor.
H i r d e t é s .

A’ legközelebb jövő Lőrintz napi D e b '
retzoni vásárkor fog ugyan tsak Debre* 
tzenben a’ Nemet - útszában , a’ V e r e S' 
m a r t i  Ház kótyavetyéli eladattalni. Ez a 
Ház úgy fekszik a’ megnevezett útszának
felső részén, hogy az udvara három utszá* 
ra szabad: a’ mclly fekvésnél fogva ez 
az udvar igen alkalmatos orra , hogy raj
ta a’ legjovedelmesebb épületek tétesse
nek. A’ kótyavetye fog tartatni a* vásár 
hetibb» Hétfőn dél után.




